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A szabadság ünnepe és a sajtó. 
í 'nnepnap, és pedig kettős ünnepnap az idén, 

in á 5 c 7. i u s t i z e n ö t ö d i k e : a magyar nem-
zet m ^ v £ l t $ s i üpnepe, s az Ur napja. Az örökké 
va ló^l - lM^aj^f l te l t e meg e napot negyvenhárom 
évvel ezelőtt, s az ő napja teszi az idén kettős 
ünnepé. Akkor szabaddá lett a sajtó s bibor ru-
hában pompázott márczius Idusa ; ma lelkesedés-
sel emlékezünk meg a nagy időkről, s az Ur 
templomában rójuk le hálaimánkat. . . 

Bámulatos, mily rohamos haladásnak indult 
az utolsó félszázad alatt a magyar hírlapirodalom. 
Bámulatos munkát fejtett ki a magyar hírlapiro-
dalom a magyar nemzet ébredésének korszakában; 
csodálatra méltó tevékenységet tanúsított a nemzet 
küzdelmeiben, a melyeket az a közműveltség, a 
czivilizált nemzetek kultúrájának elérésében a tu-
domány és a műrészét terén folytatott. Hősökként 
állották meg helyüket a nemzeti élet nagy nap-
jaiban, gigászokként küzdöttek az önkény, a uem-
ZHtloa'ázó uralom ellen a hírlapírók. A legnagyobb 
önfeláldozással ragadták ki a magyar népet kár-
hozatos lethargiájából, és lelkesültséggel vitték 
előre azon ösvényen, a melyen egyhangú puszta-
ság helyett egv szebb jövő biztosítékaival talál-
kozott. 

Hatalmas tényező volt n sajtó abban a küz-
delemben, a melylyel a magyar nemzet kivívta 
államiságát. Megalakult a magyar nemzeti jel leg, 
a magyar közszellem s ebben nagv része volt a 
sajtónak. 

S most egy uj feladat előtt áll a nemzet : 

TAR CZ A. 

M á r c i u s 15. 
K ö s z ö n t l e k ü n n e p ! 
Ébr< dő t a v a s z n a k legszebb ü n n e p e ; 
É b r e d ő t a v a s z n a k , v i r r a d á s n a k , 
Alvó é v s i á z a d o k n a k reggele ! 
A mely e lő t t im m e g h a t o t t a n á l lnak 
Az u j a b b , d i c s t e l en kor g y e r m e k i . 
M a g y a r szívből fe l szá l ló szent i m á n a k , 
M a g v a r vérre l m e g s z e n t e l t á l d o z á s n a k 
E m l e k d a l á t , ó d á j á t z e n g e n i . 

K ö s z ö n t l e k ü n n e p ! 
M i g y a r s z a b a d s á g d icső h a j n a l a ! 
A melvnok első l ángo ló nyi lá tó l 
R o m o k b a dő l t az é j ek h a l m a z a ; 
Én a kelő n a p f é n y e s c s a r n o k á b ó l 
Egy ía tenarczu i f jú l epe ki ; — 
„ S z a b a d s á g " — k ö s z ö n t é k nagy r i adásaa l 
F ö l d e t r end í tő zengő k i á l t á s s a l 
A r a b n e m z e t n e k fö lkc i t ez re i . 

K ö s z ö n t l e k ü n n e p ! 
A m e l y e n l e g n a g y o b b volt n e m z e t e m , 
Mert s z á z a d o k n a k r o m h a l m á r a lepve 
H ü s s k é n t e k i n t e t t á t az e g e k e n . 
8 míg h o m l o k á n az i s l en c s ó k j a é r to 
Sz ivében Á r p á d ve re l á n g r a kel ; 
B i l incse i t kezéről mind le tép te , 
K a r d o t r a g a d v a e s k ü d ö t t az ég re , 
H o g y a h a s á é r t küzd éa hal , ha kel l . 

Köazönt lek ü n n e p ! 
T e azent ó r i á soknak f é n y s z a k a , 
Minőket egysze r szült csak ez a fo ld , 
Mint üa tökös t a sötét é j s z a k a . 
Az egyik harc i lan t ta l ü d v ö s ö l t 
S m e g is ha l t é r t e d i f j an a f s a t á n . 
A más ik é g ő l e lké t h in tve szó t . 
H ó n á t be j á rva b u r d i f ö n b«s / é l t , — 
H a z á t l a n ez most , kívül a hon >n. 

Köazön t l ek ü n n e p ! 
Köszön t a késő, meddő kor fia ! 
É s o l t á rodná l könynye l á ldoz ik , 
Mert f á j k ia lvó lángod látni.t ! 
Mi voltál a k k o b dicső n e m z e t e m . 
8 mi vagy m o s t ? árva n é p e t e n h a z á d n a k . 
A t g y u l l - e vá j jon fásu l t sz iveden 
Mégegvazer ugy a h a z a s z e r e l e m P 
I<es/-e még ü n n e p e a m a g y a r s z a b a d - á g n a k ? 

Gárdonyi Géaa. 

Hogyan lett Drapos Jniro uram 
megyei pandúrrá! 

B i z o n y á r a sokan e m l é k e z n e k m é g az é l e t b e n levő 
név te len hősök közül D r a p o s I m r e u r a m r a , az a l fö ldnek 
e t i p ikus a l a k j á r a ! 

Z ö m ö k e r ő s t e r m e t e , f r i ss és e g é s z s é g e s a rcza , 
h a j a , e g y e n e s k a t o n á s t a r t á s a , vi l logó h o l l ó f e k e t e szemei , 
h iva i s l a k ö r é b e n t a n ú s í t o t t ö n t u d a t o s f e l l épése , f é l e lme t 
nem i smerő b á t o r s á g a és izmos ökle i i m p o n á l t a k a leg-
m e g r ö g s ö t t e b b gonosz tevőnek is. K a t o n á s , r e n d t a r t ó , 
megvesz t eget hetet len sz i lárd j e l l e m ű , j ó sz ívű bec sü l e t e s 

e m b e r , m i n d e n e k f e l e t t ped ig t e t ő t ő l - t a l p g jó hazafi vol t 
a m e g b o l d o g u l t ö reg ú r . 

S z e g é n y f ö l d m ű v e s g v e r i n e k e volt és e s z á z a d 
e l e j én s zü l e t e t t J á s z d ó a á n . Mint a fé le p a r a s z t i cye ieke t 
h a m a r o s a n k i fog ták az iskolából , bogy a i ü l e i n e h é z 
m u n k á i n a k t e rhen ő is k ö n n y í t s e n , d e i zmos kezei azé r t 
nem s o k á i g f o r g a t t á k az ekét és k a p á t , mer t az a l ig 
f e l s e rdü l t i f j ú egv " a s á r n a p o n a község h á z a e lő t t m e g -
lá t t a a cs. k . N á d o r h u s z á r toborzó iuak t á n c z á t , m i r e 
a s u t á n f e l é b r e d t le lkében a k i o l t h a t a t l a n vagy a „ g v ö o g y -
• l e t - " r e . Azonnal telo*apott h u s z á r n a k , a s a k k o r i s z o k á s 
szer in t ö rökös k a t o n á n a k , es le t t be lő le o l y a n n y a l k a 
huszá r , hogy k ü l ö n b e t k ívánn i sem l e h e t e t t . 

E lv i t t ék a z u t á n a na rancsok h a z á j á b a , a s z é p 
O l a s z o r s z á g b a ; o t t t a n y á z o t t ez redeve i egeszei) l r t i s . 
év nya rá ig , m i k o r a s z a b a d s á g , e g y e n l ő s é g es t e s t v é r i s é g 
szent eazméié r t a zsa rnoki h a t a l o m m a l v ívot t i n a g v a r 
s z a b a d s á g h a r e z n a k h í re á t c s a p o t t az A l p e s e k e n is. E<ko.-
a „ T a l p r a m a g y a r * hivó s z a v á r a D r a p o s I u i r e is i t t h o n 
t e r m e t t , és a s z o r o n g a t o t t haza v é d e l m é r e k a r d j á t es 
éle té t f e l a j á n l v a , a j á s z k u n o k á l t a l k i á l l í t ó i t L e h e l - h u -
szá rok közé á l lo t t . 

A L e h e l - h u s z á r o k egy s z á z a d a az 1849 év t a t a -
szán a „hősók h ő s e " . D.tmjati ici i J á n o s t á b o r n o k h a d -
t e s t éhez t a r t o z o t t e« S z o l n o k k a l s z e m b e n , túl a T i s z á n 
foglal t á l l á s t . E századná l szo lgá l t a h a z á j á t D r a p o * I m r e 
is, kit i dőközben t ö b b ü t k ö z e t b e n s z e r z e t t é r d e m e i é r t 
h a d n a g y g v á l ep t e i t ek e l ő . 

S z o l n o k o t és v idéké t az O t t i n g e r c s á s z á r i t á b o r n o k 
d a n d á r a t a r t á m e g s z á l l v a . A leége t t t i sza i h i d a t e g y 
s z á l f á k r a r a k o t t p a d l ó h e l y e t t e s i t é , — me lye t a r ég i 
sóház me l l e t t ka r l á c sc sa l t ö l tö t t á g y ú a m e g f e l e l ő c s á -
szár i v a d s a i o k , gya log- es lovaa-cs»p*iok v é d e l m e z t e k . 
Ezen a h ídon ke l l e t t a h o n v é d s e r e g egy r é s z é n e k Szol 
n o k b a b a t o l u i a , míg a 111 isik r é m é n e k e i vol t a fe lad i t u , 

megalakítani a magyar nemzeti kulturállaiuot, a 
magyar nemzeti társadalmat Ettől függ nemzetünk 
jövője, hivatása. E/.ért kell küzdenünk a tnagvar 
állam minden erejével, a magyar politika minden 
gondolatával, a raigyar társadalom egész súlyával. 

S itt ismét nagy feladat vár a sajtóra. Hűnek 
az eszmének szolgálatába kell, hogy szegődjék a 
vidéki sajtó is, kivált az oly vidékeken, a hol 
több nemzetiséggel kell számolnunk ! E czélból 
szükséges, hogy minden nagyobb vidéknek legyen 
egy becsületes, hazafias irányú független közlönye ; 
szükséges, hogy az irányadó körök, szellemi és 
anyagi erejökkel, összes tehetségükkel, állásukból 
származó befolyásukkal odahassanak, hogy ama 
nemzeti eszme szolgálatában álló, helyi érdekeket 
kiválólag képviselő közlöny azon visszavonuló 
osztályoknál w élénk támogatásra, pártolásra ta-
láljon, melyek a czél nem ismerése, föl nem fo-
gása következtében eddig merev közönyösséget 
tanúsítottak. 

Mert a pártolás hiánya okozza azt, hogy 
sok vidéki lap nem felel meg feladatának s nem 
üti meg azt a mértéket, melyet sokan hozzá köt-
nek. Miből aztán egyesek talán hogy közönyös-
ségöket platisibilissá tegyék, a helyett, hogy a ne-
hézségek méltányos figyelembe vételével a lap 
mellett az enyhítő körülményeket sorolnák fel, s 
a közönséget pártolásra * a kölcsönösség és vi-
szonosság jogosultságára és előnyére f igyelmeztet-
nék és buzdítanák, kicsinylő nyilatkozatukkal, s 
jogosulatlan, alaptalan gúnyos megjegyzéseikkel 
még propagandát csinálnak az önzetlenül fáradó 

vállalat ellen, s nem hogy a különben megérde-
melt pártolást fokoznák, hanem az addig jóakaró 
közönséget is lehangolják, tneg nem gondolva, 
hogy ezzel csak az általános haladásnak s közjó-
nak állják útját. Ez annál szomorúbb, mert egyes 
hiúságukban vagy önző magánérdekükben magukat 
bántva érző, képzelt nagyságok a lap népszer ilt-
lenitéséból valóságos sportot csinálnak. 

Pedig nincs közügy, nyilvános dolog hivata-
los eljárás, fuuctió, mely valamely személyivel 
összekötve nem volna. Ha már most azokhoz a 
lap szól, történjék ez bármi kímélettel és tárgyi-
lagosan, sine ir»» et odio : mégis bántva érzi magát 
az illető s ugy tünteti tel a dolgot mintha az ö 
becses személye volna czélzatosan sértve, magát 
uz ügygyei azonosítja, a hírlapirodalom martyrja-
ként tünteti föl magát, fegyverkezik a lap ellen 
erősen. Mely munkája annál károsabb a közügyre, 
mert ritka eset, hogy egy klikk ne képződjék 
körülötte, mely áldástalan ügyét magáévá teszi a 
a lap elleni üldözést propagálja. Kz az átka a 
mi társadalmi s nyilvános életünknek. Tessék 
aztán ily körülmények között küzdeni a véle-
ménynyilvánítási szabadságért s megvédem azt ! 
Nehéz feladat. 

Mennyivel másként állanak e tekintetben a 
dolgok külföldön, hol alig van csak valamire való 
kis város vagy vidék is, melvnek helvi lapja nem 
volna ! De ott pártolják is a vidéki lapokat, nem 
csak anyagilag, hanem szellemileg is, tnert érzik, 
tudják, hogy városuk, vidékük szellemi éa * anyagi 
jólétének fejlesztésére s biztos előmozdítására uél-



Helyi és vidéki hirek. 
— Vátár. H o l n a p Kőszegen országos vásá r lesz 

mely , az e lő je lekből ítél ve, n e m t o k á t fog n y o m n i a 
la tba . 

— A kálváriái stácziokra u j a b b a n a d a k o z t a k : 
Ma ver Mar ia 10 f r t , I ' a f a k y F e r e n c z h a g y a t é k a 15 fi t. 
H a r b i c h Anta l 1 f r t , W a i a b e c k e r - C z e k e M iria 5 f r t , 
K r a t o c h w i ' l Ot t i l i a 2 f r t , W i e r e r Már ia 3 f r t , H o f m a u n 
József 1 f r t , Maver Q v u l a én P a u l i n 4 f r t , T h e u r i n g e r 
T e r é z 2 f r t , N. X. 1 ' f r t , Höf f e r Józaef 1 f r t . Ban iach 
A n n a 2 f r t , ö s s z e s e n : 47 f r t . — A z előbbi k i m u t a t á s 
ö s s z e g e : 6 0 2 f r t 67 kr . , — öaazea a d a k o z á s o k : 6 4 9 frt 
67 k r . A kegyes a d a k o z ó k n a k halna köszöne te t m o n d , 
«• a azent ás szép mű g y á m o l i t á s á t t o v á b b r a is kari : 
M a j o r J á n o a prépos t p lébánoa . 

— ItUnitZOlgállti torrend a ká lvá r i á i ke resz tú t 
beazante léaakor folyó hó 19-én. R e g é l i 8 ó r a k o r kör -
m e n e t a p l ebán i s i - t emplombó l a ke re sz tu thoz . A s t á -
c z i ó k a t bwzen te l i M á c z Norbe r t szent F e r e n c z r e n d i 
h á z f ő n ö k ; eza la t t ke re sz tú t i á j t a t o s s á g . Az egv házi be-
szedet t a r t j a G ö t z S / o l á n , szent F e r e n c z r e n d i h á z f ő -

hogy C z i b a k h á z a mel le t t á t k e l v e a T i s z á n . a császár i 
s e r e g e t oldalról ás h á t b a t á m a d j a meg. Márcz ius hó 5 - é n 
m a g d ö r d a l t e k a m a g y a r sa rag ágyú i , a t r o m b i t á k ha r -
sogása es a dobok pergése r o h a m r a vezenylek a honvé -
d e k e t . A v ü á g h i i ü 3-ik zászlóal j , a veres s apká s o k vol tak 
k i r e n d e l v e a hídon való á t v o n u l á a r a , az á g y ú ü teg el-
fog l a l á sá r a •« a / e l ' enaég e l ű z é s é r e . 

Közve t l enü l a r o h a m k e / d e t e e lő t t egy sebes vág-
t a t á s b a n é rkeze i t huszá r t i sz t j e l e n t k e z i k a zász lóa l j 
p a r a n c s n o k n á l , a a p k á j á u széles piros sza lagot lenget a 
szél, szemei vi l logunk s lováról l eugorva engedé ly t ké r , 
hogy a bakák sora iban ő is reszt vehessen a r o h a m b a n . 
A ker t e n g e d é l y t be aem vá rva , lová t á t a d j a egv hon-
v é d n e k , kitől e lveszi a p u a k á j á t és a roham oazlop é l é re 
á l lva h a r s á n y a n k i á l t j a : . U t á n a m f iuk , é l j en a h a z a ! " 

E v a k m e r ő IVitíu D r a p o s I m r e vol t , a Lebe l -hu -
a ia rok hadnagya . 

Az e l l enséges ü teg k a r t á c s z á p o r a végig söpri a 
honvedek tömöt t to ra i tó l m e g t e r h e l t h ida t , ha lomra 
hul lnak a v i t e t fiuk, de csügged he te t l en e rőve l , oro*z-
láni bá to r ságga l t ö r n e k e lő re a m e g m a r a d ó n a k ; n é h á n y 
pe res alat t á t roh i nnak a hidon, a/, e l l enség á g y ú - ü t e g é t 
e l fog l a l j ák és vérea s /uvouy harcz u t á n há t r á l ti kény-
szar i t ik a v i t e lü l küzdő c«aszár i vadász - es gya logcsapa-
t o k a t , m e l y e k n e k n a g y o b b része a Z a g y v a fo lyónak a/o-
t i l t a t v á n , a h u l l á m o k b a n leli a r j á t . A szoronga to t t csá-
szár i gya logság segé lyé re s ie tő v é r t ü n k e t „é l j en a haza* | 
k iá l tássa l s zu ronyszegezve r o h a n j á k m e g a d i a d a l i t t a s j 
honvédek , mi r e a z u t á n a c sá szá r i nehéz lovasság meg-
f u t a m o d i k . 

D r a p o s I m r e m i n d e n ü t t o t t van , hol a veszély 
l e g n a g y o b b , le lkesi l i tá rnái t , n é h á n y j e l e n t é k t e l e n sé -
rflléat is nyer , de ő észre sem veszi e zeke t . A csa ta 
sorsa e ldő l t , a m a g y a r o k g y ő z t e k . Drapoa I m r e moat 
lóra ül és a hánya t homlok m e n e k ü l ő e lecsége t t ovább 
ü ldözendő , csa t lakozik a C c i g á n y v á r o a felől e lő re nyo-
muló h u s z á r t á r sa ihoz A huszárok e l fog ják a megve r t 
aereg t á r a a e k e r e i t . podgyáazá t é» lőporos kocaiai t , a a 
többi között h a ' a l m u k b a kei iteii*k egy m e n e k ü l n i 
igyekvő bin tó t is, me lyen egy ha lá l r a r é m ü l t ú rhö lgy , 
egy k is fiu. egy nöe**led és egy l ibériát kocsi- ü l n e k . 
A esa ta tüzé tő l fe lhevül t h u s z á r o k leszá l lás ra kénysze -
rí t ik az ú rhö lgye t , ki e n ^ r d n kénysr«>rh»lyzr tnek a 

n ő k - h e l y e t t e s . Ü n n e p é l y e s nagymise és ke t k ismtsa a 
t e m p l o m b a n , *s nagy mise a fajdialmas 8 s ü s k á p o l n á j á b a n , 
végül . T e - D e u m * . 

— A kőszegi takarekpenztar t emplomépi tés i a l a -
p u n k n a k 4 0 f r t ea che rne lbáz t C h e r n e l K á l m á n ó 
n a g y s á g a 3 0 f r t o t a j á n d é k o z t a k . A kegyes a d a k o z ó k n a k 
k ö s z ö n e t e t mond : a keze lő bizot tság. 

— A kőszegi kath. elemi iskolák számara ju ta 
l o m k ö n y v e k t e u kőazegi t a k a r é k p é n z t á r 25 f r to t ado-
m á n y o z o t t , ame ly kegyesaegeé r t köszöne te t s z a v a z : az 
i g a s g a t ó s a g . 

— Évzarovizsga. A helybeli a laófoku ipa r i sko la 
t e l i t a n f o l y a m á n a k (ács, c se repes és kőtnivea 
t a n o u c z o k ) é v z á r ó v i z s g á j a f. hó 21-en d. e . 1 , 1 0 óra* 
kor k e z d ő d ő i e g fog m e g t a r t a t n i a rom. ka th . e lemi n é p -
i s k o l a r a j z t e r m é b e n , m e l y r e a. t. i pa rha tósag i - es ipa r -
t e s t ü l e t i m e g b í z o t t a k a t , a f e l ü g y e l ö b i z o t t s a g t ag j a i t és 
az ü g y i r á n t e r d o k l ő d ő k e t t i sz te le t te l megh ív j a 

az igazgatótág. 

f Gyászrovat. Kőszegnek egyik fia, egy h í rneves 
v e t e r á n művész ü u n v t a be e hó 9 -én ö r ö k r e szemei t . 
K ó s z e g h y ( F ü r t ) K a r o l y , a m. kir . opera n y u g a l m a z o t t 
t ag j a niuca többe . T ö b b mint negyed fé l eze r szini e lő-
a d a a b a n vet t reszt ; soha vendégsze repe ln i nem j á r t ; 
m e g e l é g e d e t t a b u d a p e s t i e k meleg e l i smeréséve l . A 
p á l y a t á r s a k , e l i smerő közönség , éa u r o k o n s á g ősz in te 
r é szvé té k i s é r t e h ideg s í r j á b a . Kószeghy K á i o l y 1819 ben 
szü le te t t K ő s z e g e n , *hol a t y j a ág . ev. t an í tó volt . 14 
éves k o r á b a n S o p r o n b a ment a l iczeutnba, később theo• 
logiát is t a n u l t , d e e rő t e l j e s szép hang ja a mu/s t t t e m p -
lomában a k a r i a hu l l a tn i . F e l m e n t t e h u i Hec-.be és o t t 
W e i n k o p f é n e k t a n á r vez téae a la t t k i k é p e z t e m a g á t és 
c a a k h a m s r a nemze t i sz ínházhoz sze rződö t t . 1880-ban 
k i rá lv ő fe lségétő l a Ferenc / . J ó z s e f - r e n d e t k a p t a és 
1 8 8 0 - b a n m e g v á l t a sz ínpad ól. A n y u g a l o m eve iben 
n a g y r e s z t be tegségge l k ü z d ö t t , m e l y n e k a z u t á n e hó 
9 -én á l d o z a t u l e se t t . 

— Időjárás február hóban. A h ő m é r s é k l e t n e k 
á t l aga ezen hóban reggel 7 ó rakor — 5.4°, d é l u t á n 2 
ó r a k o r 0 .1° és e s t e 9 ó rakor — 3.1° és így napi 
á t l a g — 2 .9° Ce l s ius volt . H a ezen h ö m e r s é k t e t e t össze-
h a s o n l í t j u k azon h ő m é r s é k l e t t e l , mely Kőszegnek át lugoa 
h ő m é r s é k l e t e f e b r u á r h ó b a n , a k k o r k i t ű n i k , hogy az idén 
a reggel i ó r á k b a n 1°, de lben 2.5o e s t e 1.9° es így á t l ag 
1.8" kai h i d e g e b b volt min t szokott lenni . Osszehason -
li tva a m u l t f e b r u á r r a l k i t űn ik , hogy az idén 0.7»-kal 
h i d e g e b b volt. L e g h i d e g e b b — I6 .3 u -ka l 15-én, legmele-
gebb - ' - 6.4°-kal 24 -én volt . A H á r o m e t e r ezen hó-
ban fo ly tonosan igen m a g a s a n á l lo t t és ily t a r t ó s m a g a s 
B a r o m é t e r á l l á s igen r i t k á n fordul e lő . A b a r o m é t e r n e k 
á t lagos á l l á sa 747 .4 m m . vol t , míg a n n a k á t l a g o s á l lása 
f e b r u á r h ó b a n 7 3 8 . 0 m m . szoko t t l enni . L e g m a g a s a b b a n 
ál lot t u b a r o m é t e r 2 3 - á n mikor 7 5 3 . 0 m m . mu ta to t t ; 
a l e g a l a c s o n y a b b á l l á s 13 -án volt, m i k o r a higany a ba-
r o m é t e r b e n 7 4 0 5 m m . - r e szá l lo t t . E hóban 3 n a p o n ha-
vazo t t , az összes c s a p a d é k csak 8 . 3 m m . t e t t . Egészen 
tisztu n a p csak egy . egészen b o r u k n a p 2 volt és ezen 
n a p o k b a n si iru köd f ed te a f ö l d e t . V i h a r e g y s z e r volt 
es p t d i g 18 -án . 

t Halalozás. T ó t t k L a j o s , hegyesd i j ó s z á g b é r l ő -
nek K ő s z e g e n t a n u l ó egyik fia. D e z s ő , a k i t szép t e h e t -
sége i s okos b e s z é d e mia t t sokan i s m e r t e k es r endesen 
csak , ö r e g * - n e k szó l í to t t ak , pá r n a p i g t a r t ó b e t e g - é g 
u tán s m é g mielőt t gondos , j ó szülei hozzá s i e t h e t t e k 
volna e hó 13-án e lha lá lozot t , l i é g i b b k r ó n i k u s b a j á b ó l 
ve szede lmes kór f e j lődö t t , s az ö l t e m e g a k e d v e s fiút 

6 — 8 é v e s kia fiát keb l é r e szor í tva k ö n n y e k k ö t ö t t 
esdeke l k e g y e l m e t . 

E p i l l ana tban é rkez ik o d a v á g t a t ó p a r i p á j á n Drapoa 
I m r e . s e l t e r e l v é n a h i n t ó t j l a h u s z á r o k a t , v i g a s z ' u l ó 
s z a v a k k a l fo rdul az ú r h ö l g y h ö z , a m i u t á n t u d o m á s á r a 
es ik , hogy az egy e l l enséges t á b o r k a r i e z r e d e s ne je , 
m e g é r t e t i vele , hogy a nn gyur nem harezo l nők és 
g y e r m e k e k e l len , mi re a z u t á n fe lsegí t i ő t k o c s i j á b a és 
lovagi azavát a d j a . hogy g y e r m e k " , c se l éd je i es pod-
g y á s z á v a l e g y ü ' t e lk i se r i ó t az e l l enséges c sászá r i elő-
ő r sök ig . E z u t á n ha t h u n / á r t k i rende l a h in tó f e d e z e t é r e , 
muga ped ig v i s s z a v á g t a t D a m j a n i c h t á b o r n o k á h o z a en-
g e d e l m e t kér tőle, hogy az ú r h ö l g y n e k a d o t t lovagi 
igé re té t b e v á l t h a s s a . 

„ D e r e k e m b e r , f ő h a d n a g y ú r ! " (így l é p t e t t e elő 
a de rék t á b o r n o k a de rek h a d n a g y o t — f ö h a d n a g y g v á —) 
szólt a t á b o r n o k . k i s é r j e el auia hö lgye t , h o v á az ki-
v a u j a * a kezet f ogván D r a p o s I m r e v e i e l b o c s á t j a ő t . 

D r a p o s I m r e u r a m azercncaésen e l k í s é r t e az ú r -
hölgyet éa hozzátartozóit a czegledi határban feláll ított 
osztrák előőrshöz, hol Videucze há.álkodv.i rebegett 
köazöne te t m e g m e n t ő j e n a g v l e l k ü s e g e e r t . 

• • 
A *zabad*ágha rcz l eza j lo t t . A d icsőség ve rő fényes 

nap j a i t a s z o m o r ú s á g , n b á n a t évei k ö v e t t é k . A s z a b a d -
s á g h a r c ! hőseivel , a fel i s t enekke l a győz tes zs írnok 
i r g a l m a t l a n u l b á n t el. Köté i , golyó, v á r f o g s á g , beso roz -
ta táa köz<>n*ég. a és megszoko t t dolgok v o l t a k . 

Drapoa I m r é t , a d e l c s e g h u s z á r - f ő h a d n a g y o t is 
besoroz ták egy Hecsben á l l omásozó g y a l o g e z r e d b e „cse-
r e p á r n a k . * 

A z 1853- ik év f e b r u á r h a v á n a k egy h i d e g és 
nedves sze rda i n a p j á n b ú s a n sé t á lga to t t D r a p o s I m r e 
u r a m Uecs v á r o s á n a k u t c z á i n . Leszögeze t t t e k i n t e t e a 
lUganyos l á b i k r á i t bor í tó f e k e t e h a r i s n y á k o n l é v e d e z e t t , 
d e le lke szerencseMen n a z á j á r a gondo l t . M e r e n g é s é b e n 
egy pou ipáa se lyem r u h á b a ö l tözöt t ú rhö lgy zava r t a 
me kit egy 10 — 12 eves fiu k iaer t . A hölgy szemben 
t a l á lván m a g á t D r a p o a I m r é v e l , f e l s iko l to t t a ezen aza-
vakka l „ m e i u l i eber R e t t e r * n x a k á b a bo ru l t es m e g -
ölelte ö t . D r a p o s I m r e u r a m ma jd ugy j á r t b á m u l a t á -
ban . mint a L ó t h (elesége. Egy ideig csak n é z t e a 
h a l a l k n d ó t , de a m t i n f e l i smer t* a szolnoki c s a t a u t á n 

idő e lőt t ás v á r a t l a n u l . T e m e t é s e m a d é l u t á n 4 órakor 
les t iskola-utozai l a k á s á r ó l . A csa lád i g y á s z j e l e n t é s kö-
ve tkezőleg azól : A lu l í r o t t ak f á j d a l o m t ó l m e g t ö r t szívvel 
j e len t ik f e l e j the te t l en k e d v e s fiuk-, u n o k á j u k n a k éa teatv*. 
r ü k n e k T ó t t h Dezső II . osztál t i g y m u á z i u m i tanulóuak 
f. é . m á r c z i u s hó 13-án est i 10 ó r a k o r , vese lob folytán 
és az u to l sókens t s z e n t s é g é n e k f e lvé t e l e u t á n életének 
13-ik évében b e k ö v e t k e z e t i gyászos e l h u n y t á t . A kiszen-
vede t t földi m a r a d v á n y a i f. é. m á r c z i u s hó 15-én d u. 
4 ó r ako r fognak a kőszegi s í r k e r t b e n ö r ö k n y u g a l o m r a 
té te tn i , s az engesz t e lő s z e n t m i s e - á l d o z a t o k e hó 
16-án regge l fél 8 ó r a k o r a kőszegi benczések templo-
m á b a n a M i n d e n h a t ó n a k b e m u t a t t a m . Á l d á s és béke le-
beg jen a d r á g a h a m v a k f e l e t t ! Az ö r ö k v i l ágosság fé . 
n y e s k e d j é k n e k i ! T ó t t h L a j o s és n e j o F ü l ö p Már ia mint 
szü lők . T ó t t h G y ö r g y és n e j e B o l d i z s á r L u j z a mint 
n a g y s z ü l ő k . J e n ő , Hela, L a j o s , L á s z l ó , M a r i s k a és Er-
zsike min t t e s t v é r e k . 

— Városi erdő. Magyon i s m e r e t e s es s a j n o s kö-
r ü l m é n y az, hogy edd ig boldog, bo ldog ta l an , jogosult 
es jogosu la t l an a vá ros e r d e i b e n va lóságos puszt í tás t 
vitt végbe. E n n e k e l e j é t v e e n d ő a v á r o s k a p i t á n y i hi-
vatal á l ta l f e l h í v a t t a k m i n d a z o k , kik j ö v ő b e n n város 
e rde iben ingyen fát szedni a k a r n a k , hogv m a g u k a t n 
k a p i t á n y s á g n á l b e j e l e n t s é k , a hol ö s s z e i r a t v á n , egy ki-
küld ndő b i zo t t s ág á l ta l f o g n a k a névso rbó l a jogosu-
la t l anok t ö r ö l t e t n i és a j ogosu l t ak e n g e d é l y - i r a t t a l cl-
l á t u t n t . 

— A helybeli m u n k a k é p t e l e n és v a g y o n t a l a n sze-
g é n y e k , kik csak k é r e g e t é s á t il b í r j á k m a g u k a t fan. 
t a r t a n i , j ö v ő m á j u s hótól fogva b á r c z á v a l fognak el-
l á t a t n i . 

— Tavasz. Mo9t hogy a t a v a s z , vagy is u j o b b idő 
köze led ik , a g o n d v i s e l é s n e k k i v á l ó f a j ú t e r e m t m é n y e 
h i rde t i azt l e g b i z t o s a b b a n , d e s a j n o s l a k o s s á g u n k n a k nem 
nagy ö r ö m é r e , sőt i n k á b a v a g y o n b i z t o n s á g n a k veszélyez-
t e t é s é r e ; ugy an i s a kóbor ló n a p s z á m o s es üz l e t sze rű kére-
getéssel és c s a v a r g á s s a l fog l a lkozó m e s t e r l e g é n y e k egé-z 
t ö m e g e özönli el v á r o s u n k a t u g y , hogy a k a p i t á n y i hi-
vatal alig b i r j a ő k e t e l h e l y e z n i . 

— Hernyozás. A n i b á r a f i g y e l m e s z t u t é s j ó ' g a z k ö z ö n -
ségnek nem szól , m é g i s n a g y o n c z é l s z o r ü a város ka-
p i t ány i h i v a t a l n a k abbe l i i n t é z k e d é s e , hogy dobszóval 
Ugy f a l r a g a s z o k u t j á n figyelmezteti a g a z d a közönséget 
a g y ü m ö l c s f á k n a k a h e r n y ó k t ó l való t i s z t í t á s á r a . A szom-
s z é d n a k a h i r d e t m é n y sze r in t j o g a ( n é z e t ü n k szerint kö-
t e l e s sége is) van a h e r n y ó t i s z t í t á s t e l h a n y a g o l ó ellen 
j e l e n t é s t t e n n i . 

— Jó czimbora. N ik i J ó z s e f p e r e s z n y e i lak<>s 
ö r a z n e r F e r e n c z H l e i g r a b n i lakos t á r a n a á g á b a n betért 
egy kőszegi k u r t u k o r c s m á b a , hol a sok ivás Nikire 
végze tessé , vált a u i e n n v i b e n p a j t á s a a / s e b é b e n volt 
4 5 f r t 2 3 f r t e r e j é i g i n e g k á r o s i t t a t o t t s ezt csak reggel 
mikor a b o n n t inor t i s z t u l ó b a n volt . ve t t e éz re . A gyanú 
G r a z n e r fe lé i rány ü l t . hogy a t e t t e s m á r , n e m lehetett, 
ná l a m é g i s t a l á l t a k 10 f r t o t , d e a t ö b b i n e k n y o m a veszett. 
G r a z n e r a j á r á s b í r ó s á g e l é k e r ü l t a hol is hat het i fog-
h á z r a í t é l t e t e t t . 

— „Ha nincsen penzed. igyál vizet" S z a b ó István, 

kőszegi l akos m u n k a k e r ü l ő , ezen pé lda beszédde l meg 
b a r á t k o / n i n e m t u d o t t ; s z e r e n c s i t p r ó b á l t egy itteni 
vendég lőben , s egy a l k a l m a s p i l l a n a t b a n hóua a lá fogott 
egv l i t e re s ü v e g e t t e l e b o r r a l ; d e rosszul s zámí to t t , mi-
vel n y a k o n c s ipe t e t t s a b í r ó s á g n a k a d a t o t t á t . 

— Hirdetmény. A k e r e s k e d e l e m ü g y i tn. kir . mi-
n isz te r ur ő nagy in , m a g a s i n t é z m é n y e f o l y t á n figyel-

á l t a la m e g i n e u t e t t ú r h ö l g y e t és az i d ő k ö z b e n megnőt t 
úr f i t , ki a n y j a f e l s zó l í t á sá ra c s ó k o t n y o m o t t az egyszerű 
k ö z k a t o n a m i n d k é t k e z é r e . M i u t á n b á m u l a t á b ó l felocsú-
do t t , ö is keze t c sóko l t a d e l n ö n e k , a fiút ped ig meg-
öle l te és m e g c s ó k o l t a . Drapoa I m r e u r a m u német 
n y e l v b e n c*ak is a n n y i r a v i t te , it m e n n y i t a katonai 
szo lgá la t m e g k ö v e t e l t ; m i d ő n t e h á t az u r n ö neve é* 
h e l y z e t e u t á n t u d a k o z ó d o l t , s t e l l u n g b a v á g t a magát , 
m i n t h a ez redese e lő t f á l l a n a s e l f ú j t a egv s z u s z r a : 
„ E m e r i c h D r a p o s , In fa i i t e r i a t im k. k. L i n i e n In f an t e r i e 
R e g i m e n t l loc l i u n d D e u t s c h t n e i s t o r — 2 - t e s Hatai l lon 
3 - t e Compag i i i e . " Az ú r h ö l g y f e l jogyzé t á r c z á j á b a Drapos 
I m r e a d r e s s z e t , a z u t á n m é g e g y s z e r keze t f o g v á n vele, 
fia k í s é r e t é b e n t á v o z o t t . 

D r a p o s I m r e u r a m b ú s a n n é z e ' l a t ávozó delnő 
u t á n , s z e m e i b ő l csak ugy h u l l o t t a k a k ö n n y ö k ; a mul -
tak d icsőségé t s i r a t t a m e g . 

M á s n a p regge l K e g i m e n t s - r . i p p o r t r a i d é z t e t e t t . Az 
e z r e d p a r a n c s n o k é r t é s é r e ad ra , hogy a k ö v e t k e z ő na^ra. 
pont 3 ó r á r a e b é d r e h iva t a lo s ő e x c a l l o n t i í j a X . . • 
a l t á b o r n a g y ú rhoz ; m e g p a r a n c s o l t a a z u t á n nek i az. ez-
r edes , hogy m e n j e n rög tön az ez red szabójához, és mé-
nwseu m a g á n a k egy e x t r a - ö l t ö z e t e t , m e l y n e k elkészí-
t é s é r e u r e n d e l e t m á r k i a d a t o t t . — D r a p o s I m r e urain 
k é t s z e r sem m o n d a t t a m a g á n a k a d o l g o " azonnal br-
áMitott az ezred s z a b ó j á h o z s m é r e t e t t 1,1 a g á r a olyan 
t e s thez s i m u l ó c s e r e p á r g ú n y á t , hogy g y ö n y ö r ű s é g volt. 
nézn i . 

M x s u a p a z u t á n b e á l l í t o t t 3 ó r a k o r p o n t o s a n N . . 
a l t á b o r n n g y l a k á s á r a . A z e lő szobába lépőt a ház i a s szony , 
f é r j e és fia a l e g n a g y o b b sz ívességge l f o g a d t á k , m a j d 
beveze tvén az e l f o g a d ó t e r e m b e , az a l t á b o r n a g y b e m u -
t a t t a ői , min t n e j é n e k , g y e r m e k é n e k , szóval b o l d o g s á -
g á n a k m e g m e n t ő j é t » j e l envo l t A . . . f ő h e r c z e g n e k és 
a sz í m o s t á b o r n o k és t ö r z s t i s z t n e k . — O f ensége kegyes 
t e k i n t e t é v e l v é ^ i g m é r e g e t t e a m a r c z i a l i s a l a k o t , a z u t á n 
váMát b a r á t s á g o s a n m e g v e r e g e t v é n így szól t : „ b r a v , 
aehr b r a v , " mi re a z u t á n nem s o k á r a e l t á v o z o t t . A többi 
fő t i sz tek e l á r a s z t o t t á k l e e r e s z k e d ő s z í v e s s é g e k k e l az 
e g y s z e r ű c s e r e p á r t , m i n d e n k i n e k volt hozzá egv b a r á t -
ságoa s zava , vagy egy k é z s z o r i t á a a . 

Az ebédné l a z u t á n a házi asszony j o b b j á r a iil-
t s t t é k D r a p o s I m r e u r a m a t , kit a hazi u r f e^ösz .ön tö* 

kttlözhetetleo a helyi lap, mely egyedül képezi 
azon közös találkozási he lyet , , hol a jók, az igaz 
komoly hazafiak egymással szel lemileg érintkezhet-
nek , egymást tanácsukkal támogathatják, jól tudva 
azt, hogv nagyobb metropolisok közlönyei úgyis 
tu lhalmozva vannak saját érdekkörük képviseleté-
vel, 8 a kisebb pontok a vidékek helyi érdekeinek 
előmozdítására már csak azért aem képesek, mert 
a szükséges közvet lenség köztük teljesen hiányzik. 

Fájdalom ezek tudata vidéki közönségünk 
lelkében teljesen hiányzik ! S ez szüli a nagymérvű 
közönyösséget, miből önként következik, hogy a 

helyi lap is elcaekélyesedik és uem képes arra a 
nivenura felemelkedni, hova hivatása szólitja. És 
ebbeu főleg a vidéki intell igencia a h ibás ! N e m 
igyekszik a helyt lap és annak hivatása érdekében 
felhasználni, azon csekély erkölcsi erőt s szellemi 
tényezőt, melvlyel a társadalomban bir s melylyel 
a többi társadalmi tényezők hideg közönyét is 
képes lehetne lefegyverezni. Legnagyobb része 
legfeljebb annyit tesz, hogy előfizet a lapra, s 
ezzel minden szellemi közvetlen és activ érintke-
zéstől visszavonul. Pedig mennyi sürgős és ha-
laszthatatlan teendőnk volna társadalmunk parla-
gon hagyott téreiu, melyek minden jó polgár, 
minden hazafias tényező együttea közreműködését 
igényelnék. Mennyi faragni, cainálni való volna, 
különöaen nálunk, hogy nemzeti létünk feltételeit 
mindinkább a valóság e lé vigyük éa a nemzeti 
eazmét diadalra segítsük. (Sz. L. u . ) 



mez'ettfek » kereskedelmi és ipari körök, ' hogy a kül-
földön működő osrtrák-mag\ar követségekkel vagv kön-
ziili hivatalokkal való levelezéseiknél a leveleknek meg-
felelő bérmenfe»ite»aről gondolkodjanak, mart a nevezett 
hivatalok nem köte lese béi mentetlen leve'eket átvenni 
és azokért bírság dijat ti/el ni. es így könnyen illegethe-
tik hogy kereskedőink, kik e tekintetben tájékozva nin-
csenek, leveleik visszautasitáaa eseten karosodnak. En-
nélfogva ismételve figyelmeztetnek az érdekelt körök, 
hogy külföldön működő konzulátusokhoz es követségek-
hez intézett leveleiket szabályszerűen bármentesiises és 
vá'aszkérés es»tén a posta díjért járó összeget i* mel-
lékeljek. Sopron, 1891. márczius hóban. 

A kerület i kereskedelmi én ipar Hamura. 
— Hirdetmeny. A f. á. 12379/V1. *z. a ide ér-

kezett m. kir. kereakedelemügy miniszteri leirat értel-
mében értesítőinek az érdekelt ipari körök hogv Milá-
nóban f. é. május 1-től fogva julius vegeig nemzetközi 
gyermekjátékszer kiállítás rendeztetik. Az ezen kiálli-
t »sban résztvenni kivánák a kiállítási rendezoseghez 
(Faro Honaparte ."t9) bejeieiitesi nyilatkozatot tartoznak 
beküldeni. Sopion, 1891. márczius hóban. 

A ktrüleii kereskedelmi én iparkamara. 

Vegyes h i r e k . 
A zalamegyei helyi erdekü vasut-reszvénytár-

saság múlt hó 27-én tartotta alakuló gyűlését S/ájbely 
Gyula elnö;le »> alatt. A kormányt Yöröa László mi-
niszteri Mnácsos képviselte. Az elnök üdvözölvén az. 
érdekelteket, bemutatta a müncheni Localbahn-Actien-
gesellschafttal. mint engedélvessel a Csáktornyától Zala-
Szent-Ivánon :it Ukkig vezető vasútra vonatkozólag 
kötött szerződéit es az alapszabályokat, melyeket az 
erdekeltek változatlanul olfogadtak s a társasagot tneg-
alakitották. A társaaág alaptőkéjét 4.758 200 frt név-
leges összegben illapitották meg ugy, hogy 11.574 da-
rab egyenkint 100 forintról bemutatóra szóló törzsreaz-
vényből es 36,008 darab egyenkint 100 forintról szinten 
bemutatóra szóló elsőbbségi részvenybő' áll. Ezután 
megválasztanak igazga'óünak : Csertán Károly, Colberl 
Károly, Eitner S.indor, Fenyvessy Adolt, krausz György 
Krüzuer O\oző. Putheány Géza báró, Svnsiics Berni, 
Szájbély Gyula, Scharmitzer Gusztáv, Volz Frigyes. 
Felügvelő-bizottsági tagoknak : Grosz Károly, Lakatos 
Aladár. I'otyondy (lusziáv. Póttagoknak: Hajós M hály, 
Kovács Károly, Müller Henrik. 

— A közoktatásügyi miniszter a „közoktatás 
állapotárol" szóló XIX. s az ors» tanítói nyugdíj- «s 
gyám-alapnak 1889-ik evi állapotára vonatkozó jelen-
tését f. é. márczius 3-án terjesztette be azországgy ülesnek. 

- - A regalekötvenyek. Az igazságügyminister a 
kir. törvény s/ékekhez rendeletet mézeit. melyben az 
iialméresi kártalanítási tőkék fejében ideiglenesen ki.i-
dott es a m. kir adóhivatalok, mint birói letéthivar ilok-
• • >1 lététben levő iialméresi kártalanítási járadék szel vény -
i\eknek italmérési kártalanítási kötvényekkel leendő ki-
eserélese ügyében a pénzügy miniszterrel egvet rtőleg a 
következő eljárást állapit|a meg : E szerint a/ adóhiva-
talok, mint birei lelétpei ' tárak, a járadeksztiívéuyivek-
nek kötvényekkel való kicserélése iránt csak akkor in-
tézkedhetnek, mikor a kir törvényszék a kiutaló vég-
zést már meghozta. Ezért felhívja a törvényszékeket, 
hogy a kiutaló végzesekben a járadékazelvény ive» ki-
cserelese utján beszerzendő kötvényeket utaljak ki az 
ilietö jogosult ik reszére. Ha pedig a *ir. törvényszékek 
altul megállapított f -loszt is egv. vagy több uziuiletnek 
értékesítését teszi szükségessé: e tekintetben a kiutaló 

jében „kedves hirátom^-oak nev zett és ünnepély eb 
Hzavakban mondott neki köszönetet neje es gyermeke 
iránt tanusiiott lovagias eljárásáért. 

El>ed után tel re hívta az altábornigv Dapos 
Imre uramat es bizalmasan megkerdezie tőle, nem 
volna-e hajlandó kapitányi ranggal valamdy cs. k. hu-
szárezredbe lépni ? — Fölszólította különben, hogy adná 
elő egyéb kívánságát is. 

Drapos Imre uram h/erényen megköszönte ő 
exoellentiája kegves aján atát . de korára való hivatko-
zással kijelenté, hogv nem kíván tovább szolgálni ; de 
ha az altábornagy ur jot akar veie tenni. ug\ eszkö-
zölje ki hazubocsáttatását. 

Miután az altábornagy belátír, hogy rábeszélése 
sikertelen, Ígéretet tön, hogy igyekezni fog elbocsatta-
tásat kieszközölni, kijeierteite egys / i smind Drapos 
Imre uramnak, hogv vendégszerető háza mindenkor 
nyitva áll előtte. Drapo? Imre uram megköszönte a 
szíves látást, s a házi ur baratságos kézszorítása után 
kezet csókolt a házi asszonynak es azután távozott. 

Három nap múlva ismét Re^iments-rapportra ren-
delték Drapos Imre mama , mikor is ezredese legfel-
sőbb parancsból 200 drb. aranyat es a szolgálatból vuló 
elbocsátó levelet, „obsitoi", nyomta a markába. Az ob-
sitbau meg volt irva, hogv : „brav und tren gedtenT*. 
A katonai s olgálatból elbocsátott Dr.ipoa Imre uramat 
azután utasította az ezredes, hogy Já«/do>ára való meg. 
érkezése után azonnal jelentkeztek a Jászkunok főka-
pitánvánál. 

Idők őzben távirati rendelet érkezeit Becsből a 
jászkunok főkapitányához, hogy a katonai s/•v'g í'atból 
elbocsátott és Já*zdoaára haza érkezendő Drapos In rét 
képességének megfelelő állásra aroneal alkalmazza, s 
hogy ez érdemben telt eljiirásáró1 jelentést tegyen. Az 
egvik pandnrhadnagyi állomás a J«*z«ághan éppen üre-
sedésben lévén. Drapos Imrét, mielőtt hazaérkezett 
volna, kinevezte a főkapitány a mondott állásra. 

így lett Drapos Imre uram pandu hadnagygvá, s 
hogy állását inilv lelkiismereten buzgalommal töltötte 
be, annak tanúsága azon körülmény, hogy neve ma i« 
a legjobb emlékben él a közönség Hjakán. 

trliegi/i fi a ulti. 
+ - : 

végzésben a híréi letétpénziársk nnk a kellő utasítás 
szintén megadandó. A pénzügy miniszter pedig intézkedni 
fog, h<>gy a sziiksegesse vált ily értékesítéseket a timgv-
kir. állainpénzt >r a jár ide s/wlvénviveknek kötvényekkel 
való kicserélésivel egyidejűleg tötsdeszerüleg feg.inato 
xitsa. Er az eljárás s í t az előnyt biztosítja az erdekel-
teknek, hogv a/, értékesítés mindenkor a lehető legked-
vezőbb fölletelek alatt eszközöltetik 

— A hernyók i r tasa tárgyában a földmivelési m. 
k. miniszter a gyümölcstermelö közoiisMg közelről érdeklő 
következő körrendeletet bocsátott ki : Az elmúlt kat 
évben ugy szólván egész magyarorsságban oly óriási 
mértékben pusztítottak a hernyók, hogy az. ország gvü-
niölcstermé*ének nagy részét tönkre tették. A hernyók 
pusztítása a fak termőképességet az előző kit évben 
annyira elgyöogitette, hogy sok helyen a gvümölcster-
mea ez évre is ké'aegesse vau téve. Szükségesnek ta-
láltam, hogy a/, ország ezen tekintélves jövedelmi for-
rása, a gyümölcsteimeles, a hernyók pusztítása ellen 
erélyes intézkedések nltal biztosit issék ; ennél fogva a 
következőket rendelem e l : 1. A c/el könnyebb elér-
hetese végett, szakközegem javaslatára, az. irtást kizá-
rólag a legtöbb kait okozó úgynevezett f*liér-galagonya 
pillangó es a s irgafaru píl'e hernyóira, illetve azok fész-
keire, továbbá a gy.tpju pille petéire es a gyűrűt pil-
léré nézve rendelem el. lt: megjegyzendőnek találom, 
hogy az első helyen emiitett két pille hernyói egyes 
ágakon pókháló torma szövetbe húzódva telelnek ki ; 
ezeket a hernyó feszkeket a mag isabb ágakról ia arány-
lag könnyen lehet póznákra kötött u. n. hernyóit) ollók 
aegiraégével levágni és megsemmisíteni. A gyapjas pille 
peteit a fak törzsére és vastagabb ágaira csomókban 
szokta letojni, e pete csomók könnyen felismerberők, 
inert barnasárga bársonysseiű szöszbe vannak burkolva; 
irtásuk, mely nagyon egyszerű, abból áll, hogy a kö-
rülbelül tallérnagysagu petecsomók valamely alkalmas 
eszközzel levskartarnak, összegyűjtetnek és elégettetnek. 
A gyűrűs pille iriá*t a gvürü tlakban petékkel berakett 
éves vesszőknél ollóval való eltávolítása és elegetése 
által történik. 2. Az említett hernyófajok ily módon való 
elpusztitiisninak mindenütt minden év márczius hó '20 ig 
be keli fejezve lennie. 3 A v.iro* (vármegye) közön-
sége minden évben m á j u s ho végéig |elentést tartozik 
hozzám felterieizt"ni tz illető évb»n történt hernyóírtás 
eredményéről. 4. A város (vármegye) közönsége tartozik 
arra nézve inréskedni hogy az elrendelt hernyó-irtás ne 
esik a magánosok álfa' eszközöltessék, hinem hogy az 
a városoK i letve ;,öz-égek tu'ajdonát képező kertekben, 
udvarokban stb„ valamint az. utakon és utczákoti levő 
fákon és cserjéken is ker* sztütvite^sék. 5. A 4-ik pont-
ban megjelölt helveken elrendelt hnrnyó irtás pontos vag\ 
h á m o s keresztülviteleér. városo ,b.iu az. az-al megbízott 
hivatalos közegek, k"Z»égekben pevlig a községi bírák 
vitnandók felelőtsé^re. t>. Azok. kik a hatósági közegek 
felhivasa daczára a 2-ik pontban roijuk rótt kötolezett-
sognek eleget nem teáznék, kihágást követnek el é* '2 
e g é s z 50 (ötven) trtig ter|edhető és az. or-«z. közgazda-
sági alap juvii.T fordirmdó t»énz büntetéssel bünteten-
dők. Midőn fentebbi intézkedéeeimnekkello kőzz éíetelét 
valamint azoknak vegre iajt si t . tekintve az elérendő or 
szagos fontosságú czélt, — a 4cözönségtöl elvárom egy-
idejűleg felhívom, hogv e/. Ügyben tett intézkedéseiről 
jelentését hoztam mielőbb terjessze fel. Budapest. 1891. 
ovi februir ho 18-án. 'Bethlen. 

— Palinkafözók flgyelmebe. A pénzügyminiszter 
körrendeletet bocsáttnt ki, mely magánpálinkafőzőkre 
nézve azon érdekes hirt tartalmaz/a, hogy azon saját 
termésű, közönséges vagy kü önleges pálinka után, me-
he t az illetők öirermeszt-'t anyagokból akár tulajdon-, 
akár kö'csön veti vagv kibérelt idegen főzö-üstön, de 
saját használatukra készítenek, a mennyiségre va!ó te-
kintet nélkül italmérési átló nem jár. Legfeljebb s f"«iő-
kés/iilék használatért »z üst tulajdonosnak vám fejében 
ii"' dán á engedett pálinka után szedhető a megfelelő 
ital mérési adó. 

— Magyar Hírlap. I y czimmel márczius hónap 
21-én uj politikai napilap indul meg Budapesten. Fele-
lős szerkesztője Horváth Gyula, főmunkatársa Mikszáth 
Kálmán, mindketten ors/ággvülesi képviselők. A „Mi-
uvar Hírlap* a szabadelviiség szolgalatában fog á lm s 
a kieg\ezesi alapnak le«z öaszinte hive, de mert az, 
épen azért minden oly törekvőének föltetlen es kérlel-
hetién ellensége, mely akái álloyaliiás. akár konfl kin-
soktól való felelemből szerzeit jogaink érvényesítésétől 
t r.ózkod k, vagy a kiegyezési törvény nltal érinte lenül 
iihgvon jogkörűnkön esorbálí enged e|tetni. A „Magyar 
Hírlapot" sem szinpath ák. sem nntipathiák nem vezér-
lik es teljesen független orgánum lesz. Ennyit röviden 
kiemelve a „Migvar Hírlap" poliiikú pr<tgraminjából, 
hangsúlyoznánk kell m.*g, hogy az új lap minden tekin-
tetben a legmagasabb zsurnalisztikái színvonalon fog ál-
lani. Belső dolgozótársai, kölmunkatáraai és levelezői az 
u ságirói és írói kar legkiválóbb tagjaiból állanak, i 
Helyettes-szerkesztő Fenvö Sándor lesz. A „Magvar ' 

Hírlap" naponkint legkevesebb két telje ' ivnyi teijede-
lemben fog megjelenni s miután előfizetési ára sirv hó-
napra csak 1 f i t 20 kr. a legolcsóbb nagy napilap. A 
lap pontos szétkü'iltséről a kiadóhiva'al (Budapest, Grá-
nátos-uteza !6) intézkedik. 

— Hol es milyen magot vegyünk ? Ez a kérdés, 
mely a vetés ide ének kozeladtavel minden tavasaszal 
újra meg újra felmerül, nem kis gondot okoz azoknak 
a gardáknak es kerteszeknek, akik ocsút vetni es gozi 
aratni nem akarnak. Tudjuk, hogy szívesen veszik ilyen-
kor a jó tanácsot, ha megbizha'ó oldalról kapják. Hát 
mi nagyon is szívesen és meggyőződésből felhívjuk a 
gazda «s kertészkösönség figyelmét egv ilyen megbis-
hstó tanácsadóra, minden irányban való tájékoztatóra, 
mid&n tudatjuk, hogv Mauth'iei rtdö ii budapeati mag-
kereekedó legújabb nagy árjegyzéké megjelent. Ebbon 
megtalálja azt, amire szüksage van, de nem egvszer&eu 
a neveket felsorolva — hanem épen azért nevezhetjük 
tanácsadónak es tájékoztatónak — mert minden növény-
tajnak megtalalja benne rövid ismertetését, tenyéastesi 
módját, s szt, hogy milyen talajban, milyen visszonyol; 
közt es milyen mivelési mód mellett tenvészik legbiz-
tosabban? E legújabb árjegyzék is. mely 160 nagy 
negyedret oldallal gazdagon illusztrálva jelent meg. és 
kívánatra ingyen es bermentve küldetik meg, azt mu-
tatja, hogy a rendkívül lelkiismeretes mtgyur czég tu-
lajdonosa valóban sem fáradságot, sem áldozatot nem 
kímél, a midőn a gazdaközönség érdekeit szolgálhatja 
s azért újólag m legeu ajánl jui szive* figyelőmbe. 

Bérbe a d a n d ó ház . Kőszegen, a rohonezi-
utczábau leró 8 0 5 ' , számú, 2 szoba, 1 konyha, 
műhely, pincze és padlásból álló ház (alkalmas 
minden üzletnek i május 15.-től bőrbe adandó. Bő-
vebb teltételek rohonezi-uteza 792 sz. a. vagy e 
lap kiadóhivatalában. 

E g é s z n y o m o t t se lyem F o u l a r d s 1 frt 20 
krtól 4 frt 65 krig méterenként (mintegy 4f»0 külön-
féle dessinben). Szétküldi darab és végszámra porto-
és vámmentesen H e n n e b e r g G. gyári raktára 
Z ü r i c h . Minták postafordultával. Levelekre Svájczba 
1<> kros bélyeg ragasztandó. 

Felelős szerkesztő: W itt Inger Antal 
Kiadó-laptulajdonos: Felgl Ggula. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekvi. hatóság 

közhírré teszi, hotfy n kÖHZgi t a k a r ó k p é n z t á r x égrehaj 
tatónak. W i t z m a n i i Ala jos és neje ( i r ö t / l A n n a 
Kofcler (vo l t f r i eü és nej« Draskovi tM >lar ia végre-
hajtást szenvedők elleni 540 frt. tőkekövetelés és jár . 
i r inn végrehajtási ü ryében a kőszegi királyi járásbíró-
ság területén 'evő Köszeír város határában fekvő a 
kőszegi 2147 sz. tjkvben Witzmann A l a j o s és neje Krötzl 
Anna javára szer/'«]• sileg átruházott következő ingatla-
nokra u. m. az A *}• 3<»78/a lir. szántóra 16 frt. a f 
3528/b br. szántóra 38 frt a f 3705/a br. 26/a öas/e-
irási 1/4 házra 400 frt a f 3706/a hr. kertre es paj-
tára 6 frt a f 3803 hr. káposztásra 3 frt a f 3471 hr. 
szántóra 114 frt a 3634 b hr. szántóra 56 frt és a kő-
szegi 3r)49 sz. tjkvben Kogler Gottfried és neje Drat-
kovita Maria nevére felvett A t ( 3 1 6 8 - 3 1 R 9 ) hr. szán-
tóra az árverést 178 frtezenn"! megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és hogy a fenntebb meg-
je'olt ingat'an az 

1891. évi april hó 2-ik napján 
délelőtt 10 órakor alulirt bíróság 

helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki-
áltási áron alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
bccsárának 10°'c-át készpénzben, vagy az 1881 : L \ . t«r-
vényezikk 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í -
t o t t és az 1881-k évi november hó 1-én 333:t. 
sz. a. kelt igazságügy miniszteri rerdelet 8. §-ában 
ki jelö t óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy ar. 1^81 : LX. r.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnil előleges elhelyezéséről 
Kiá'litott szabályszerű elismervényt átszolgáltati i. 

Ke t Kőszegen, 1890-ik évi október hó 21-dik 
napján. 

A kőszegi királyi járásbíróság mint telekköny vi 
hatóság. 

l)r. Saáry, 
kir. aljánisbiró 

1 .1 ÚTMvf K n s / t ' g t n . 

Keil Alajos-féle 

p a . d . l ó z a - t - f é n 3 7 " m á i z 
( Q - l s i s " C L r ) B é c n b o l 

legkiiünőbb máioló-szer puha padló számára. 1 nagv palaczk ára frt. 1.85 kr. — 1 kis palaczk ára 6M k r . 

V i a « z k - k e II o v 
legjobb és legegy szerű ab beeresztő-szer kemény padló számára, 1 kocsiig ára 60 kr , 

mindenkor kapható: 

Unger Józsefnél, Kőszegen. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A kir. jiirmbiriiNáí. mint t -!«-k iinvvi li>i-

t" - a ' , közhírré t.'»/i l io.\ a k ő s z e g i t a k a r é k p é n z t á r 
e* .1 Hl. kir. u IIm Ilik HM**! ;ir \<>Ulf l i i l j | .« iÓi iH. , őx V . V a r g a 
.lailOMIII* s/lll II i l / X«UZsiilill i \ «•.. I.' Ift j IIC »/«>H\.d<> 
ellwiii f»5o fr : . tökei>öv**ielt*« é» j i r u l . km iráliii végiv-
luijt-ini üg \ r l» ' i i a k k i r j.irnabirovig t••r.il« t«'i» l.-vő 
Köay«u * trón n i iá ia l iu i f.-kvö, a k s / e j i ] 41; •*/, t.kv-
Ixm 21] b / . az. M'> őea/eii;<»l •/HII'U f>ll:a/ia 72" fit 
eztMiiiel niAgaiai|iii)Ml k u i ilta»i árb III elrendeli*', ea Irn^v 
h f«'iuh>l>|i megjelölt ingalluiDik az 

( vi április lió 9-ik napján 
delelőt t 10 órakor alulirt biróság 

helyiségében 
int-giartiimlo nyilvános nrvrr«-seu a iiMgállapitott kikiál-
tási áron alol ím eladatni fognak 

A r t e r o z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a z i n g a t l a n o k 
bi-Cnái i n a k 1 " % - it k« t zp . -nz . l i eu , v a g y a z 1 8 * 1 I « X . 
t . - e z . 4 2 . § al<an j e l r e i l á r f o l y a m m a l a z á m i -1 
t o t t é* a z 1 * 8 1 . é v i n o v e m b e r h ó 1 -é t i 3 3 3 3 . a z . a l a t t 
k e ' t i g a z a a g Q g y i c i n i a t o r i r ende l :* t 8 . § - á b t n , ki e i ö l t ó v a -
d é k k é p c a « T t é k p a p i r b » n a k i k ü l d ö t t k e z é ö e z l e t e n n i , 
a v a g y az I 8 $ l : L X . t . - c z . 1 7 0 § - a é r e l m e b o n a b á n a t -
p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l k i á l l í t o t t 
s / a b 11 \ s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t a z o l g á l t a t n i . 

Kelt Kőszegen, 1S9Ü. évi október lió 9. napján. 
A kőszegi királyi járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság. 

I ) r . S a á r y , 

k i r . a l j á r á s b i r ó . 

S Íísp ant ik aiguTertatk ingres si beraestre. - 3 
Kddig IK III I te/ett t l l i l l iaköl lVVek azabó azáinara 
bérmentei len es csak 20 frinvi b-téttel, me v meg-* sr 

r e n d e l é s u t á n • • s z á m i t i l s b a v é t e t i k . 

Öltözékeknek való kelmék. 
I 'eruvieu és Do*kÍm: a III igaa klérus számi ra -z.i-
bálvszerü keimé . e- e- kir t i s z t i e g v e i l t l i b á k n a k , 
a g g h i r r z o s o k - , t ű z o l t ó k - , t o r n á s z o k - • * l i b é r i á k -
n a k , b i l i á r d - es j á t é k a s z t a l o k r a va'ó po«z.<. 
(loden). vízhatlan v a d á s z k a I iá tok n a k . i n o s ó k e l m é k 
l l t a / .óp la i t l ek 4 — 1 4 í r t i g stb. Aki olcsó, tisztes-
s é g e s , tartós, tiszta gyapjus pos/tóárúkiir és nem olcsó 
rongyokat, melyek minden oldalról vevé-re i í jmhu t -
nak es alig érdemeaek a azabó ollójára, akar venni, 
forduljon 

Stkovsk] Jánoshoz M n 
Ausztria-Wagyarorszag legnagyobb posztógyára. 

Kel milliónyi állandó raktárom- <-s világüzletemiiél 
könnyen érthető, hogy sok maradék található ; min-
den ok"oa*i gondolkozó ember beláti iatja. hogy olyan 
kis maradékokból es szelvényekből nem küidbetök 
szét minták, mivel pár száz luintarendelések mellett 
rövid idő alatt mi sem maradna meg. és azért az. 
tiszta szédelgés, ha posztóczégek mind a mellett hír 
detnek maradék- es szelvény mintákat, mely esetben 
a mintaszeletek egész darabokból es nem maradék-
ból va lók ; az efelé eljárás könnyen felfogható. -
Maradékok, melyek nem tets enek. átcseréltetnek, 
vagy a pviiz visszaküldetik. A maradékok megren-
delésénél a czim, hos-zuság és az ár kiieendők. — 
Szétküldés utánvet mellett csak 10 Irton felől bér-
ment* e. — Levelezés nemet, uiagxar. cseh, lengyel, 
olasz es frauc/ia n\elven. 

Szétküld [>• >xt>tutánvéttel vagy előfizetés m e l l e i t : 
b rdnn i posztó-szövetet , 3*10 méte r , egy te l jes férf iöl töny re , j ó minőségben osak f r t 5.— 
brünn i posztó-szövetet, 3 1 0 tneter , egy t e l j e s fé r f iö l tönyre , tínoni minőségben rsak f r t 8. 
brünn i posztó-szövetet. 3 1 0 mete r , egy te l jes fé r f iö l tönyre , l eg f inomabb minősé . 'ben csak f r t 10.7.'» 
brüimi posztó-szövetet , f e k e t e színben, 3*10 m., egy sa lon-ö l tönyre , igen tar tós , csak f r t JJ.— 
i ineter. egv fe lö l tő re , a l e g ú j a b b sziliben és szövetnem ben, <--ak f r t fi.— 
mosható kár io l fona l , ( m o s á s é r t b iz tos í t ta t ik ) , a legt i jabb dess iuben és szil iben, ti-40 m. , 

egy te l j es fé r f iö l tönyre . r s a k f r t 3.— 
Egy nnradek lenvászon, czérnázo t i á r u , rao«liató és csodá la tos miuta , fi-4ü mé te r , agy 

te l jes fé r f iö l tönyre , csak f r t 4.— 
Egy vá l l rave tö . c i é r n a , negyed hos«zu, f r t 1 .20; t iszta g y a p j a , 10 negyed liosssu f r t 4.— 

egész f eke t e , s e lyemál l a l (L'aoheroir kendő g y á s z r a f r t 4.50 

Uöi ruha-szövetek 
mindenfele szövő nemben, kivitelben es 
színben, a iegujabb é s legdivatosabb™ 

a tavasz i e s nyári i dőszak ra 1891 92. 

K g ? r j f t ' s z ü l t ü / e t 
dQppla:zeles. 

j ó minőségben 10 m é t e r - • f r t 3.50 
j o b b „ 10 ineter - - f r t 6.— | 
finom . 10 m e t e r • • f r t 8 
finomabb min >ségl en t iszta 

g y a p j ú 10 ineter - - f r t 9.— 
legf inomabb minőségben l lszta 

g y a p j ú 19 me te r - - f r t IS.— 
f r a n r z i a á r u . 

F e k e t e Cachetn ir , 
l engye l k é s z í t m é n y , 

• ima . cs ikós vugy v i r á g o s : 
1 öltözet 10 mete r , s ima • • f r t 4.50 
1 öltözet 10 mete r , .-síkos - f r t 5 .50 

a legf inomabb n e m b e n . 

Angol Zephyr (vasznak), 
legfi ' o inabb és l ega lka lmasabb házi és 

ulcz.ai ö l tözéknek, l ' j ! ! 
1 egész öl töny la , 10 meter • f r t 5.50 
1 egész öl töny I l a , 10 me te r f r t I,— 

P r n i i r r . i n 

T 7 " o i 1 e s 
I (Satinit, 

mosásra biztosíték. 

E g y t e l j e s r u h a 
10 m e t e r : 

j ó minőségben - - - - - f r t 2.S0 
finom . f r t 3 .50 
legf inomabb minőségben - • f r t 4.50 
at lasz-n i inöségben - - - - f r t 6 .— 

J u . t o - f ' ű g g ö i X T ' 
török min ta , egész hosszában 

elsfi minőség . . . . . . f r t 3.50 
második minőség . . . . f r t 2.50 

T u . a i s - f ü . g g ö n . y 
a r a n y n y a l á tszőve, g y ö n y ö r ű csíkos-
sal és liojttal e l l á t v a , t e l j e s hosszá-
ban, mindenfé l e sz ínben . . fr t 4.50 

Ugy g u r u i t II r n . 
két ágy - és egy asz ta l te r í tő 

ju te-ből . - - - - - - - f r t 3.50 
ripsből - - - - . . . . f r t 4.50 

M a n i l l a f u t ó s z ő n y e g , 
igen ta r tós , 

egy m a r a d é k 10 — 11 m e t e r - f r t 3.40 

Lennáruk: 
F g y d a r a b = 3 0 b é r e i r ö f . 

á r a d a r a b o n k i n t : 

I tumburg i «zék lenn . széles f r t G 50 

Kutnburgi O x f o r d valódi szili l a . f r t ti.50 

I tumburg i „ , , I l a f r t 4.50 

Chiffoti, igen j ó minőség ú f r t 1.50, 
5.50, B.60 egész - - - - f r t 

Iláz.ivászon, 4 negyed széles - f r t 4.50 
5 negyed széles - - - - f r t 5..M) 

S te f án i a -vás son , 6 négy. széles t e l j e s 
pót lék a lenfo i iá luak • - f r t 9.— 

At lasz -Orad l , é g y b e h u s ó k r a l a . f r t * *»0 
I l a . f r t 5 50 

l .enssövet va r r á s uélkQl d a r a b j a 2 
mete r hosszú - - - • • f r t 1.10 

Caneva- , l a . tuiu. á g y b e h u z ó k r a f r t 0. — 

Hö lgy - ingek , chiffonból vagy erős 
lenvászonból cs ipkével , R d r b f r t 3.75 

l e g j o b b rumburg i fonál la l és 
svájozi hímzéssel ti d a r a b • f r t 0. —. 

Pompásán elksszitett mintakenyvek ingyen es toermenteses küldetnek. Minták kivanrag szerint minden 
arnczikkcol ingyen es bermentesen küldetnek. 

M á r o z i u s 3 a ó 3 1 - é n j e l e x x i b ; n a e g B T J D A F E S T S I T 

MAGYAR HÍRLAP 
P O L I T I K A I X A P 1 L A P 

t e l j e s e n f ü . g r g ' e t l e i i p r o g r x a . m . m . a . 1 . 

A . M A t i V A H 11IHLAP" belső dolgozótársai , külmunkatársai és levelezői az irói kar legkiválóbb tagjaiból ál lanak. 

A „ M a g y a r H i r l a p " előfizetési i r a : T ' T ' í . : w. 
A „ M n g y a r H í r l a p * * e l ó f l x e t ö i i i e k l a p u n k a t í i i n r c x l i i M 2 1 - 1 6 1 á p r i l l - i g i n g b e n k ü l d j ü k . 

E l ő f i z e t é s e k a, i E ü x l s i p " 

B U D A P E S T , W . , G r a n á t o i - u i c z a l < i . Í K . a l á k ü l i l e i i f l & k . 

Mutatványszámokat kívánatra ingyen. 
.NyoniHiott Kei«cl t i y n l a k ö i i y v n y o i i n l á j á b a i t K i i s z e ^ f i i . 

l i j u » j i l ' i I r i n i széiküldési áruház 

T i c h . 0 F ü l ö p t ő l , 
K r a u t n i a r k t , 2 1 . B R l N X l i a t h l i a u s p a s s e 17 s z . 

Egy 

Maradék 

A 

Szerkeszti : 

I l o r v á t l i U y u l n . 
o r s i . k é y v . 

Főmunkatárs : 

M i k s z á t h K á l m á n , 
o r s z . k é p v . 

I l e l ye t e s s z e r k e s z t ő : F E N Y Ő S Á N D O R . 
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